Братья.

Утро едва вступало в свои права, разметав над пустыней золото солнечных лучей, но над песчаными барханами уже стелилось жаркое марево. Сейлим спрятался в тени старой пальмы. Отец поручил ему охранять Джайлота, и мальчик крепко держал в руке уздечку. Конь тихо фыркал и пытался ткнуться в плечо младшего сына Дэя, или пожевать край темного плаща. Сейлим отталкивал от себя большую горячую морду, но скакун не бросал своих попыток. Мальчику страшно хотелось отрастить крылья и напугать глупое животное. Но Фати говорит, что коней обижать нельзя. Фати добрый и заботливый. Он слушает ветер и знает всех животных и птиц. Когда-то он рассказал Сейлиму о том, что даже в раскаленном песке пустынь есть жизнь. Незаметная и часто очень опасная, но все-таки жизнь. 

Сейлим привязал вконец надоевшего Джайлота к пальме, и пошел к брату. Фарид сидел на плоском камне, повернув темноволосую голову на восток. Там был сейчас их отец.

- Фарид… - начал было Сейлим, но брат не дал ему договорить.

- Тише! – он вскочил с камня и направился к восточному краю маленького оазиса.

Сейлим немного обиделся. Брат старше его на пять лет, но ведь и он, Сейлим - сын Хранителя Дзира, пусть и младший. 

- Фарид! Ты – пустынный скорпион, вот ты кто!

Фарид не ответил. Что он пытается там услышать? Отец далеко. Он сражается за них, за их семью, за Нарет. Сейлим вздохнул. В Нарете сейчас открывались лавки со сладостями. Фати всегда приносил что-нибудь вкусное младшему сыну Хранителя. Отец его за это ругал, но Сейлим заступался, и Фати не наказывали. Фарид не любил старого конюха. Считал его глупым и слабым. Хранители  должны быть сильными, и те, кто с ними рядом – тоже. Но разве Лейла сильная? Она всего лишь служанка, которой приказано ухаживать за детьми Дэя, и не умеет превращаться в ящера, но у нее ласковые глаза и теплые руки, пахнущие пряностями. А мама? Разве мама была сильной, если она умерла? У Хранителей есть крылья… и когти на лапах, острые зубы и длинные сильные хвосты. Но никто не смог спасти маму. Разве это сила? Сейлим вспомнил, как учился разворачивать кокон, который никто не видит, и представлять себя крылатым ящером. Когда у него в первый раз получилось, он испугался. Ведь сначала пришлось закрыть глаза. А когда Сейлим их открыл, он сильно вырос, покрылся чешуей и… почувствовал, что на спине дрожат крылья. Тонкие и маленькие, но его собственные. 

Однажды Сейлим увидел, как в крылатого ящера превращался отец. Он был огромным и черным, но почему-то глаза остались ярко-голубыми, как обычно. Папа был очень красивым. Наверное, за это его и любили. А потом пришли темные дзины с юга. Они не могли разворачивать кокон и становиться крылатыми ящерами, как Хранители, зато умели зажигать взглядом и убивать мыслью. Они сказали, что отец не достоин быть Хранителем Дзира и хотели убить его. Но отец не боится каких-то глупых «шакалов» с юга. Он отправился им навстречу. А их с Фаридом оставил в маленьком безымянном оазисе. Сказал, что если приедет Хасан, они вернутся в Нарет. А если нет, нужно сесть на Джайлота и отправиться к дедушке в Фарнон. Фарид остался за старшего, но ему не интересно нянчиться с Сейлимом. Вон, встал, как истукан у самой кромки песков, и глядит в пустыню, как дурак на огонь.

Прошло много времени, и солнце стало в зените, поджаривая песок и всех, рискнувших выйти в это время из укрытия. Сейлим поднял голову от какой-то пестрой букашки и посмотрел на брата. Тот стоял в тени крайней пальмы, вытянувшись и застыв, как струна саза. Словно собирался бежать через пески.

- Ну, Фарид! – Сейлим пошел к брату. – Отец же сказал тебе оставаться здесь.

- Знаю, - недовольно буркнул Фарид. 

Сейлим вспомнил, что брат тоже хотел отправиться на битву, но отец запретил. Он сказал, что Фарид еще слишком мал, и что он должен позаботиться о брате. И Фарид разозлился на отца, а заодно и на брата. 

Высоко в выжженной  синеве неба заклекотал сокол, медленно и величественно удаляясь на северо-восток. Фарид вскинул голову.

- Это наш.

Сейлим не различал птиц. Они были ему не интересны. А вот старший брат любил крылатых хищников.

- Это отец послал? – спросил Сейлим. – Он уже победил?

- Сокол в сторону Нарета. Но Хасан не пришел, значит, случилась беда, - таким мрачным Сейлим брата еще не видел, и ему стало страшно. Неужели их непобедимый отец проиграл битву? Нет, глупости. Его не могли победить.

Фарид кинулся к Джайлоту, отвязал его и вскочил в седло. 

- Ты куда, Фарид?! – Сейлим схватил брата за полу длинного плаща.

- К отцу. 

- Возьми меня с собой. Мне… я боюсь…

- Останься здесь, - голос Фарида был жестким и чужим.

- Но…

- Я за тобой вернусь.

Фарид ударил по бокам Джайлота и конь, тонко заржав, бросился вперед. И для коня и для всадника такая дикая скачка по пустыне в это время могла означать смерть. Сейлим еще немного постоял, глядя вслед брату. Когда он исчез за дальним барханом, младший сын Хранителя Дзира опустился на камень, где до этого сидел его брат, и тихонько заплакал.

Когда солнце стало уходить на запад, и вечерние тени заполнили маленький оазис, Сейлим поднялся с начавшего остывать камня. Весь день он вспоминал отца, боялся за брата, и ждал. Ведь Фарид обещал, что вернется. Но его не было. Не приехал и Хасан. Надо было решить, ждать еще или идти домой самому. Ночью в пустыне было не лучше, чем днем – обжигающее солнце сменялось нестерпимым холодом, и неподготовленный путник мог замерзнуть насмерть. Но Сейлиму не оставалось ничего другого.  
Шелест песка и конское ржание заставили Сейлима вздрогнуть от радостного предчувствия. Возвращался ли это Фарид, или шли обычные караванщики, это были люди. Одиночество страшно пугало семилетнего мальчика. Он повернулся к людям, зашедшим в приютивший его оазис. Все они сидели на красивых тонконогих лошадях. Плащи песчаного цвета, словно неведомые узоры, покрывали темно-бурые пятна. Лица были уставшими и грязными от пота и крови. У кого-то раны покрывали лицо, у кого-то скрывались под одеждой. Некоторые склонились к гривам своих лошадей, по их лицам было видно, как трудно им сдерживать боль.

Впереди на белом жеребце высился странный человек. Тощий, как бродячий пес, но очень величественный. В красном плаще и тюрбане. Вся остальная одежда была черной с песчаного цвета узорами. Узкие темные глаза с интересом изучали Сейлима.

- Как тебя зовут, дитя? – предводитель поднял руку, чтобы едущие следом остановились.

- Сейлим… Сейлим, сын Карэма.

- Карэма? – брови  предводителя поднялись.

- Да, - Сейлим почему-то чувствовал неловкость, но ответил, как когда-то учил его отец. – Карэма – Хранителя Дзира.

- Что ж, Сейлим, сын Дэя Карэма, а я – Джайрал. Потомственный Дэй дзин и новый Хранитель Дзира…

***

Фарид чуть не загнал Джайлота. Он знал, что отец планировал встретить дзинов у древних развалин бывшей столицы, где его воины, выросшие в Нарете, знали каждую трещинку полузанесенных песком каменных стен. Фарид и сам несколько раз приезжал туда с отцом, и Карэм Дей Дзира рассказывал сыну о людях, некогда живших в огромном городе. О садах, фонтанах и мозаичных полах. О смелых воителях, охранявших покой Хранителей тех времен и прекрасных девах, гулявших в садах за этими стенами. Когда-то город разрушило страшное землетрясение. Люди так и не вернулись сюда. Они отстроили новую столицу, и назвали ее Нарет. Теперь по развалинам ветер носил лишь песок и обрывки легенд. 

Обычно врага встречали в городе, где легче было отбить натиск противника, но отец решил не подвергать Нарет такой опасности, и дать время его жителям уйти в случае поражения. Кроме однообразного шума ветра Фарид ничего не слышал. Значит, битва уже закончилась. Но кто вышел из нее победителем? Неужели, случилось то, чего он так боялся? За то время, пока юноша добирался к развалинам, ветер уже засыпал песком многие свидетельства произошедшего. Брошенное в момент гибели, или потерянное в горячке боя оружие, павших коней и их погибших всадников. Впрочем, все занести песком ветер не успел. Битва была кровопролитной. Кое-где, у южной стены развалин мертвые лежали вповалку, образуя небольшие горы тел. Фарид поклялся себе, что найдет отца, даже если придется раскапывать песок голыми руками. Юноша устал, пот ел глаза, но сразу испарялся с кожи под палящими солнечными лучами. Джайлот тяжело дышал, раздувая бока. 

Фарид спустился с бархана, и пошел среди мертвых, боясь увидеть сине-серебряный плащ отца. А может, мелькнула отчаянная надежда, тот сокол не был вестником поражения? Конечно, с сообщением о победе отсылают гонца, но, может, люди устали, и отец решил нарушить традицию?.. Конь испуганно храпел и шарахался. Его пришлось оставить у входа в развалины, примотав уздечку к обточенному временем камню. Джайлот мог обогнать ветер, но он не был боевым конем, запах смерти пугал его. Фарид задумался. Что он пытается здесь найти? Выжившего? Послание отца? А может… самого отца? О последнем юноша запретил себе думать. Он шел к центру древнего города, мимо изувеченных тел и выщербленных временем стен.

Смерть уравняла всех. Воины Хранителя в синих плащах лежали рядом с темнокожими дзинами в накидках песчаного цвета, покрытых бурыми пятнами. Все эти люди посмертно стали братьями, смешав в песке среди руин свою и чужую кровь. Справа под полуобвалившейся аркой сидел, прислонившись к древней стене, словно отдыхал, так и не приехавший за братьями Хасан. На теле в нескольких местах сочились кровью рубленые раны, из предплечья торчала стрела с желтым оперением. Фарид подошел, присел рядом. Несмотря на страшные увечья, Хасан был еще жив. Он хрипло с присвистом втягивал и выдыхал горячий воздух. Телохранитель Дэя Карэма был крепким человеком. Однажды Фарид видел, как он тренировался во дворе, нагой по пояс. На его теле было столько шрамов, что сын Хранителя Дзира невольно позавидовал. Во скольких же войнах нужно было участвовать и скольких врагов убить, чтобы покрыть себя такой славой? Теперь же на Фарида поднялся мутный взгляд. Было видно, что Хасан уже не жилец.

- Дэй… Фарид…

- Отец… – обращение «Дэй» могло означать лишь одно, – что с ним?

Хасан на мгновение прикрыл глаза, и Фарид, наконец, догадался. Он снял с пояса флягу, откупорил пробку, и поднес к сухим губам умирающего. Хасан жадно глотал последнюю в своей жизни воду. Потом повернул голову, показывая, что достаточно. Фарид вернул флягу на место. 

- Хранитель Карэм… погиб, - с усилием выговорил Хасан. В уголках его губ показалась кровавая пена. – Я не смог защитить его…

- Где он?! – голос Фарида вдруг охрип.

- Там… - телохранитель тяжело повернул голову к разрушенному круглому зданию, многие века назад бывшему прекрасным дворцом. Там еще сохранились мозаичные полы, изображавшие крылатые воплощения Хранителей древности.

Фарид хотел сразу бежать туда, но не смог оставить умирающего. 

- Я могу что-то сделать для тебя, Хасан? – юноша положил руку на плечо телохранителя.

Хасан снова открыл глаза. Казалось, он едва узнает, кто перед ним.

- Дочь… моя дочь… в Нарете… Ее зовут Джалия, ей десять лет… Прошу, найди ее…

- Клянусь тебе, что найду Джалию, и позабочусь о ней.

Хасан благодарно улыбнулся, но вдруг захрипел, глаза его закатились, и он повалился на бок. Фарид подождал минуту, но, видя, что телохранитель больше не шевелится, встал и отступил на шаг. Склонил голову на пару мгновений и попросил богов дать Хасану легкого пути по иному миру. Потом медленно побрел к разрушенному дворцу. Фарид не хотел видеть то, что должен был найти там. Но иначе нельзя. Он – новый Дей и обязан оказать отцу последние почести. 

Рядом со входом лежало несколько тел дзинов. Словно они в панике пытались выбраться наружу, но были убиты, так и не добежав до спасительного выхода. Дальше тел стало больше. Обгоревшие, с оторванными конечностями, кое-кто даже без голов. Некогда выбеленные солнцем стены теперь стали бурыми от крови. Фарид догадался – когда отца окружили, он развернул кокон, став огромным крылатым ящером. Дети Дэя еще не умели выдыхать огонь в другом своем обличье, но сам Хранитель мог испепелить маленькую армию. Как же тогда его смогли убить? Если Хранитель меняет форму, навредить ему практически невозможно. Впрочем, если верить тому, что рассказывали про дзинов, они могли почти все.

Фарид обошел очередной обгоревший труп и увидел отца. Дэй Карэм даже после смерти оставался величественен. Умерев, он снова стал человеком, ибо кокон служил только живому. Хранитель Дзира лежал на спине в середине чудовищного круга из мертвых дзинов. Сине-серебряный плащ, словно приготовленный к погребению саван, расстелился на земле, защитив уже погибшего Дэя от песка и грязи. Ран на теле Хранителя не было. Только лицо было высохшим и бледным, словно из него выпили почти всю кровь. Фарид подошел к отцу и упал перед ним на колени. По щекам юноши текли злые слезы.

- Я отомщу за тебя отец. Клянусь тебе. Я… убью того шакала, который осмелился прийти к нам с войной. Обещаю…

Фарид прикоснулся к руке отца, но так и не осмелился обнять его на прощание. Хранители не должны плакать и не могут проявить нежность даже к близким. Сын Дэя решил, что отец должен лежать именно здесь. В руинах предков, среди множества поверженных врагов. Но для этого пришлось бы сдвинуть вековые плиты. Фарид поднялся, оттащил тело отца подальше, и стал разворачивать кокон, распределяя вокруг себя новый облик – больше, мощнее, с крыльями и когтями. Под лучами, бившими сквозь полуобвалившуюся крышу, заиграли изумрудами чешуйки на сильных когтистых лапах. Раньше Фариду нравилось ощущать себя  таким – огромным и устрашающим. Правда сейчас даже размер и сила крылатого ящера оказались не слишком действенными в борьбе с тяжелыми каменными плитами. Фарид сломал себе коготь, взревел в ярости. Ударил хвостом по непослушным рисункам на полу. В стороны брызнула мозаика и каменная крошка, но дело сдвинулось с мертвой точки. Загляни кто-нибудь в тот миг в руины, он бы очень удивился, увидев молодого крылатого ящера, с остервенением рывшего землю в самом центре зала. 

Когда эта работа была окончена, Фарид осторожно переместил тело отца в вырытую яму, пошел по кругу, собирая оружие, найденное рядом с останками дзинов. Это было нелегко – маленькие мечи и тонкие, как травинки копья то и дело вываливались из когтистых лап, но, наконец, Фарид собрал достаточное количество, сложив это богатство в могилу отца. Затем зубами содрал с убитого воина плащ, накрыв им сверху бывшего Хранителя Дзира. Аккуратно принялся ссыпать в яму землю вперемешку с песком. Сердце болело, а глаза застилала влага. Фарид никогда не думал, что у четырнадцатилетнего юноши может болеть сердце, и что крылатый ящер может плакать, как человек. Когда последняя плита встала на место, юный Дэй Дзира зажмурился, поднял длинную узкую голову к сводам бывшего дворца и заревел, обещая помнить и покарать. У края развалин в ужасе рвался с привязи Джайлот. Хозяин шедшего в пустыне каравана встрепенулся, замер и прислушался, пытаясь понять, откуда идет этот тревожный звук.

Поздно вечером Фарид, усталый и встревоженный, вернулся в оазис, где утром ждал возвращения отца. Сейлима не было. Не дождался? Ушел в Нарет пешком? Или… Рядом с плоским камнем Фарид нашел небольшой кинжал, подаренный Сейлиму отцом. Он был как будто сорван с пояса и брошен на землю. Сам Сейлим никогда не сделал бы этого. Разбойников поблизости от Нарета не было уже давно. Эти стервятники слетятся позже, когда поймут, что здесь есть чем поживиться. Значит, дзины. Почему они прошли через этот оазис? Ведь была дорога напрямик – торговый путь, ведший к воротам Нарета. Только по случайности или чьей-то злой воле дзины забрели именно сюда. Конечно, Сейлим не понял, кто перед ним. Конечно, он назвал имя своего отца. И теперь у Дэя Дзира больше нет брата. Дзины слыли жестокими и безжалостными людьми. Так ими был взят город Сахед на юге. Они поймали дочь князя Сахеда и подошли к стенам города, обещая убить девушку, если им не откроют ворота. Но как только жители подчинились, ей перерезали горло на глазах у сахедийцев. Фарид сжал кулаки в бессильной злости. Рванул уздечку Джайлота так, что тот жалобно заржал и направил коня на северо-восток.

***

В огромном зале дворца Нарета было многолюдно. Зарема никогда еще не видела, чтобы столько людей собиралось вместе. Всем им было страшно, потому что на улицах Нарета дрались папины воины и войско Песчаного Скорпиона. Говорили, этот Скорпион страшный и безжалостный, что он ненавидит Дэя Джайрала. Но Зарема никогда не понимала, за что можно не любить деда. Конечно, он не был милым и добрым. Он казнил людей, а когда-то давно захватил Нарет. Но ведь он всегда был справедлив, и казнил только преступников – тех, кто злоумышлял против Дзира, убийц и воров. А то, что завоевал, так ведь, сколько лет прошло. Зарема вздохнула. Папа был где-то в городе. Он пытался остановить Скорпиона. Рядом остался только маленький Фарид, которому тоже было страшно. Чужой страх расползался по огромному дворцу, словно змеи, свиваясь клубками в углах, заползая в души, заставляя искать спасения в главном зале. 

Глупые. Отец сильный. Он сможет остановить Скорпиона. А если нет…. Дэй Джайрал знает, как призвать пламя на головы врагов. Год назад, когда Зареме исполнилось одиннадцать лет, дед показал ей волшебный трюк. В его ладони загорелся маленький огонек. Вырос и превратился в сказочную птицу-феникса. Взлетел к потолку – Зарема даже почувствовала жар огненного тела – и там изменился, стал огромным крылатым ящером. Пара взмахов могучих крыльев, и ящер вылетел через арку, ведущую на террасу. Зареме еще долго снилось огненное оперение феникса и величественный полет змея. Люди говорили, что Песчаный Скорпион тоже умеет становиться крылатым ящером, и тогда он может один сражаться с целой армией. Но отец и дед его не боятся. 

Страшный удар сотряс дворец Нарета. Со сводов посыпалась каменная крошка и пыль. Закричали женщины. Зарема чуть не упала, но промолчала, как и подобает внучке Дэя Дзира. Фарид вцепился в подол ее юбки, глядя перед собой округлившимися от страха глазами.

- Не бойся, Фарид, - Зарема старалась говорить уверенно и строго, - отец убьет Скорпиона, и все будет хорошо.

- Но он же страшный…

- Папа его не боится, значит и мы не должны. 

На сей раз Фарид ничего не ответил, только еще более испугано уставился на двери. Их огромные створы распахнулись, и в зал быстро вошли воины. Вел их отец. Его длинные черные волосы слиплись от крови, темные глаза запали, а через всю щеку тянулась свежая рана. Зарема едва не бросилась к отцу, испугавшись, что он вот-вот упадет. Но сын Дэя Дзира держался. Он прошел к высившейся над залом мраморной площадке, именовавшейся возвышением Дэев, где все так же невозмутимо ждал его Дэй Джайрал, и принялся что-то быстро ему говорить. Воины, пришедшие с отцом, выглядели не лучше его. Они разошлись по залу. Кто-то сел, устало привалившись к стене, кто-то положил тяжелораненых, которых несли на плащах. Шедшие последними закрыли двери на тяжелый засов и остались рядом с ними.

Зарема пыталась по лицам  понять, о чем говорят отец с дедом, но так и не смогла. Ни страха, ни горечи она не увидела, хотя понятно было, что все идет не слишком хорошо. Иначе отец не вернулся бы во дворец. Он вдруг обернулся, взглянул на Зарему, и поманил к себе. Девочка, как могла, быстро направилась к деду и отцу. Узкие длинные ступени вели к мраморной площадке так, чтобы Дэй мог сверху озирать своих подчиненных. Лишь его сыну и внукам дозволялось подниматься на самый верх, и Зарема уверенно подошла к отцу, все еще стоявшему рядом с дедом. Фарид, так и не отпустив юбки сестры, семенил следом. 

- Зарема, возьми Фарида, и иди к старым комнатам прислуги. Ты знаешь, где это?

Зарема кивнула. Обычно им не разрешалось ходить в это место, но дети часто играли там, находя то старую одежду, когда-то забытую в спешке, то разбитую посуду с изображением крылатых ящеров, то игрушки. Зареме даже посчастливилось найти целую фигурку верблюда, вырезанную из кусочка белого камня. Сейчас отец почему-то не удивился осведомленности дочери. Он только ответил:

- Хорошо. Значит, ты видела там и резную панель из меди в одной из комнат.

Зарема видела – длинная панель тянулась вдоль стены у самого пола. На ней, вырезанные искусным мастером, плясали крылатые ящеры, цвели диковинные растения, и гуляли неведомые животные. А еще, Фарид нашел за панелью ход. Он был темный и пыльный, и Зарема не пустила брата далеко. Но теперь она поняла, чего хочет отец.

- Там есть ход. Он ведет за стены Нарета. Отведи Фарида в маленький оазис на юго-западе. Я отправлю за вами кого-нибудь как только смогу. 

Зарема снова кивнула. Она знала, – внучка Дэя не должна бояться, но ей было страшно. Страшно оттого, что ей одной придется вести брата в пустыню, и отец остается здесь, где ему угрожает опасность. 

- Фарид, - отец наклонился к нему, - ты должен быть смелым и слушать Зарему. Иди следом за ней и ничего не бойся. 

- Не хочу, - пискнул Фарид, надув и без того пухлые щеки, - хочу с тобой…

- Со мной нельзя, - твердо сказал отец. – Ты – будущий Дэй, и ты должен делать то, что лучше для Дзира. Сейчас это значит, что ты должен идти с Заремой.

Фарид насупился, но позволил сестре взять себя за руку. 

Уйти они никуда не успели. Створы дверей выбило страшной силы ударом. Тех, кто был рядом, просто смело. Зареме показалось, что она различает, как вместе с медленно оседающей пылью уменьшается чья-то огромная тень. Через несколько мгновений из облака взвеси вышел человек. Внучка Дэя удивленно раскрыла глаза. Где  она могла видеть это красивое смуглое лицо с темно-синими глазами и аккуратной татуировкой скорпиона на виске? А человек, показавшийся таким знакомым, пошел вперед, убивая тех, кто пытался его остановить. Следом за ним, словно поток серых муравьев, шли воины в серебристо-синих плащах. Они добивали оставшихся, не щадя ни женщин, ни стариков. Зарема застыла, спрятав за собой брата, но сама не могла оторвать глаз от жуткого зрелища. Крики ужаса и боли затопили зал Дэев Нарета. Побледневший отец вышел навстречу Скорпиону, привычно достав кривую дарэсскую саблю. 

Они встретились за несколько шагов до мраморной лестницы. И девочка поняла, что они похожи. Как два свирепых льва, столкнувшихся в пустыне. Серебряно-синее воинство растеклось вокруг, добивая тех, кто в ужасе жался у стен. Но в схватку равных вмешаться они не смели. Словно пробуя друг-друга на прочность, мужчины обменялись ударами. Раз, другой. Воздух налился тяжестью, напрягся, как хищник перед прыжком. Каленая сталь зазвенела сильнее. Все страшнее становились удары. И кроме этого смертельного танца в центре зала, ничего больше не имело значения. Окружающее выцвело, превратившись в подобие старых гравюр. Зато отец и Скорпион стали ярче, ближе, страшнее. Зарема на миг прикрыла глаза, а когда снова их открыла, отец пошатнулся. Дарэсская сабля со звоном выпала на мраморные плиты. Скорпион подался вперед, плавно проведя саблей по дуге. Отец захрипел и стал медленно оседать под ноги своему врагу. Зарема вздрогнула. За спиной вскрикнул Фарид. Почему молчит дед?! Ведь он может просто сжечь Скорпиона! Девочка обернулась, ища поддержки. Лицо Дэя хранило каменное спокойствие, словно не его сын истекал кровью на полу дворца.

Скорпион поднял глаза на Дэя, хотя его противник был еще жив, и направился к возвышению. Медленно, будто сдерживая себя. Зарема вдруг ощутила, что все взгляды устремлены на них – Дэя, его внуков и Скорпиона. Отца, видимо, уже считали мертвым. Девочку затрясло. Она почувствовала, что это ловушка, и из нее уже не выбраться. Скорпион все так же неспешно поднялся по ступеням, встав над Дэем, как грозная тень. 

- Ты пришел, - словно соглашаясь с кем-то, кивнул Дэй Джайрал.

Скорпион молчал, словно в тот момент, когда он достиг своей цели, ему нечего было сказать.

- Ну что ж, я ждал тебя. С тех пор как, испугавшись свержения, я уничтожил всех огненных дзинов, пришедших со мной. Я сделал глупость, и ты ею воспользовался. Твоя сабля уже выпила довольно крови, пусть попробует и мою. Только не обожгись, Скорпион.

Мгновенья падали, как песчинки в звенящей тишине. Зарема видела, как медленно поднимается обагренная кровью сабля, как в синих глазах плещется удивление. Не словами Дэя, а тем, что больше некуда идти. Что все уже закончилось. Оружие взмыло вверх, тускло блеснув в свете огня сотен ламп. Оно могло блестеть ярче, если бы не кровь, щедро обагрившая клинок. Зарема рванулась навстречу стальной смерти. Спасти, закрыть собой – долг бесполезной внучки Дэя Дзира. И только в следующее мгновение поняла, что осталась на месте, но стала гораздо выше. Почувствовала, как когтистые лапы неприятно скребут мрамор, а за спиной растут тонкие кожистые крылья. Сталь остановила смертоносный полет, а синие глаза в упор посмотрели на Зарему.

- Дзины не могут обращаться, - впервые тихо произнес Скорпион.

Дэй скривил губы в странной усмешке.

- Она не дзинна, сын бывшего Дэя. Позади себя ты оставил истекать кровью родного брата.

- Ты лжешь, шакал, - лицо скорпиона исказила ярость, - ты убил моего брата много лет назад.

Джайрал покачал головой.

- Я пожалел маленького семилетнего мальчика, и назвал его сыном. Со временем он и правда стал считать меня родным отцом. Странно слышать такое от дзина, правда? У меня не могло быть родных сыновей, огонь дзинов забрал у меня эту радость. И я решил, что будет справедливо, если я верну мальчишке то, что сам же и отнял, - Дэй говорил спокойно, словно рассказывал старую легенду.

- Сейлим? – Скорпион повернулся к поверженному сыну Дэя. Тот полулежал на светлом мраморе, в луже собственной крови. Запавшие темные глаза на бледном лице пристально вглядывались в недавнего противника.

- Фарид? – с трудом произнес сын Дэя.

Скорпион бегом спустился с возвышения и встал на колени рядом с братом.

- Если ты помнил меня, зачем сражался? 

- Я… вспомнил только теперь. Но даже если бы помнил… - отец закашлялся и затих.

- Сейлим…

- Позаботься о моих детях, прошу тебя.

Зарема так и не смогла понять, как она обратилась в крылатого ящера, и мучилась тем, что останется такой навсегда. Она боялась за себя, брата и деда… и за отца, умиравшего на каменных плитах дворца. По антрацитово-черной чешуе плясали блики. Отчего-то стало вдруг жарко. Девочка повернула голову к деду. Дэй, охваченный пламенем, сидел все в той же позе. Горели подушки и драпировки вокруг, огонь пробовал на вкус мрамор, но каждый раз с негодованием отступал. Дэй не издавал ни звука, хотя Зарема помнила, как было больно, когда она просто обожглась о нагретый кувшин. Но внутри у деда всегда был огонь. На то он и дзин. Если он мог зажечь факел без кремня, то сумел зажечь и себя, словно факел. И он привык к огню. Он жил с ним и, может быть, ему было уже не больно умирать от него. Зачарованная страшным зрелищем, Зарема не заметила, как рядом встал Скорпион.

· Я потерял брата и не могу отомстить за отца, - тихо, словно ни к кому не обращаясь, произнес он. Потом повернулся к испуганной Зареме. – Закрой глаза и сверни свое драконье обличье в кокон. Это просто, у тебя получится.

